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I.
INTRODUCCIÓN

La Convención Interamericana Contra la Fabricación y el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados” (en adelante la “Convención”) establece como uno de sus propósitos “promover y facilitar entre los Estados Parte la cooperación y el intercambio de información y de experiencias para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados”. A fin de coadyuvar a la consecución de ese propósito, los Artículos XI, XII y XIII constituyen las principales disposiciones de la Convención en cuanto a la información que los Estados Parte mantendrán e intercambiarán entre sí, así como las condiciones en que se realizarán los intercambios. 

El impacto transnacional de los delitos de fabricación y tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados hace patente la necesidad de que los Estados Parte mantengan e intercambien información al respecto, intercambio que debe realizarse basado en normas claras, que generen confianza entre las partes y garanticen la confidencialidad de la información. La importancia del intercambio de información ha sido a su vez resaltada por los Estados Parte, aunque no en forma vinculante, en la “Declaración de Bogotá sobre el Funcionamiento y Aplicación de la Convención Interamericana Contra la Fabricación y el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados”, del 9 de marzo de 2004.
Debemos destacar que la información que los Estados Parte recolectan y mantienen, ya sea a través de las propias autoridades estatales o a través de personas físicas o jurídicas autorizadas para esto, se puede conservar de distintas maneras – en una base de datos, en un registro, en un archivo, en forma escrita o digital, por nombrar sólo algunos ejemplos, u otro tipo de sistema de información. Reconocemos también que cada una de estas denominaciones puede tener significados distintos en cada Estado Parte. 

Asimismo, debe considerarse que el presente “Proyecto de Legislación Modelo y Comentarios en Relación con el Mantenimiento, Confidencialidad e Intercambio de la Información Relacionados con la Fabricación y el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados” es el último de una serie de Reglamentos y Legislaciones Modelo aprobados por el Comité Consultivo de la Convención desde el año 2003, lo cual implica que algunos de los Reglamentos y las Legislaciones Modelos y Comentarios aprobados ya contienen disposiciones relativas al mantenimiento, confidencialidad e intercambio de información sobre algunos de los aspectos que regula la Convención. Por ejemplo, el Artículo XI de la Convención, que establece que “los Estados Parte mantendrán, por un tiempo razonable, la información necesaria para permitir el rastreo y la identificación de armas de fuego que han sido fabricadas o traficadas ilícitamente”, a efecto de poder realizar intercambios de información y prestarse asistencia jurídica mutua, ya ha sido objeto de consideración en la Legislación Modelo sobre el Marcaje y Rastreo de Armas de Fuego, aprobada por el Comité Consultivo el 19 de abril de 2007. Esas disposiciones previas son recogidas y resumidas en esta Legislación Modelo y Comentarios, en la medida de lo posible de forma textual.

En la modificación y/o adopción de las disposiciones legales pertinentes, los Estados Parte pueden utilizar el término más acorde con su propia normativa interna. No obstante, para los fines de este Proyecto de Legislación Modelo y Comentarios se hará referencia exclusivamente al término “archivo” (“archive” en idioma inglés).

También debe reconocerse que en los Estados Parte existe diversidad en cuanto la centralización o descentralización de la información, siendo que algunos cuentan con archivos centralizados en relación con las armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados, mientras que en otros países existe una descentralización de los mismos en una amplia gama de autoridades nacionales, regionales y locales, o de diversas agencias gubernamentales y/o de personas jurídicas de índole privada, como  fabricantes, vendedores, transportistas, etc.

Por otra parte, el intercambio de información en el marco de la cooperación para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados, debe sustentarse en normas que fortalezcan la confianza entre las autoridades competentes y garanticen la protección de la información que se intercambien mutuamente. Esto en consideración de lo dispuesto por el Artículo XII de la Convención, según el cual los Estados Parte deberán garantizar la confidencialidad de toda información que reciban cuando así lo solicite el Estado Parte que la suministra, excepto cuando por razones de derecho interno el Estado Parte que solicitó dicha información no pudiere mantener esa confidencialidad, para lo cual deberá notificar de esta circunstancia al Estado Parte que le envío dicha información antes de proceder a su divulgación.

Debe considerarse que la confidencialidad de los archivos es una cuestión fundamental, teniendo en consideración que los particulares, en las distintas acciones en que intervienen con agencias de los Estados Parte, aportan información de carácter confidencial, por lo que se les tiene que dar las garantías suficientes de que dicha información sensible no se usará fuera de los propósitos de la Convención.

Los Estados miembros que procuren reforzar sus regímenes legislativos y/o regulatorios en relación con el mantenimiento, confidencialidad e intercambio de información relacionados con la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados, tal vez deseen adoptar, de acuerdo con las disposiciones de sus políticas nacionales, sus sistemas jurídicos y sus leyes fundamentales, las políticas y prácticas definidas en los comentarios que siguen y en las disposiciones legales del presente proyecto de legislación modelo.

A tales efectos, con este proyecto de legislación modelo se intenta reflejar la sustancia de la Convención en la forma expresada por sus disposiciones. Para facilitar la comprensión del lector del proyecto de disposiciones sobre mantenimiento, confidencialidad e intercambio de la información  que figura en la Parte III de esta legislación modelo, en su Parte II se incluyen citas de los Artículos pertinentes de la Convención.

II.
DISPOSICIONES PERTINENTES DE LA “CONVENCIÓN”
Para los efectos de esta legislación modelo, a continuación se indican las disposiciones pertinentes de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados:

A.
Artículo I: Definiciones


1.
“Fabricación ilícita”: la fabricación o el ensamblaje de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados:



a.
a partir de componentes o partes ilícitamente traficados; o

b.
sin licencia de una autoridad gubernamental competente del Estado Parte donde se fabriquen o ensamblen; o

c.
cuando las armas de fuego que lo requieran no sean marcadas en el momento de fabricación.


2.
“Tráfico ilícito”: la importación, exportación, adquisición, venta, entrega, traslado o  transferencia de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados desde o a través del territorio de un Estado Parte al de otro Estado Parte si cualquier Estado Parte concernido no lo autoriza.


3.
“Armas de fuego”:

a.
cualquier arma que conste de por lo menos un cañón por el cual una bala o proyectil puede ser descargado por la acción de un explosivo y que haya sido diseñada para ello o pueda convertirse fácilmente para tal efecto, excepto las armas antiguas fabricadas antes del siglo XX o sus réplicas; o

b.
cualquier otra arma o dispositivo destructivo tal como bomba explosiva, incendiaria o de gas, granada, cohete, lanzacohetes, misil, sistema de misiles y minas.


4.
“Municiones”: el cartucho completo o sus componentes, incluyendo cápsula, fulminante, carga propulsora, proyectil o bala que se utilizan en las armas de fuego.


5.
“Explosivos”: toda aquella sustancia o artículo que se hace, se fabrica o se utiliza para producir una explosión, detonación, propulsión o efecto pirotécnico, excepto:



a. 
sustancias y artículos que no son en sí mismos explosivos; o



b.
sustancias y artículos mencionados en el anexo de la presente Convención.

6. “Otros materiales relacionados”: cualquier componente, parte o repuesto de un arma de fuego o accesorio que pueda ser acoplado a un arma de fuego”.

COMENTARIO: Estas definiciones son sustanciales por cuanto dan certeza a los Artículos XI, XII y XIII, que son las disposiciones específicas de la Convención en relación con el mantenimiento de información, la confidencialidad y el intercambio de información. Las dos primeras definiciones, “fabricación ilícita” y “tráfico ilícito”, establecen las circunstancias y condiciones específicas que tornan ilícitas las armas de fuego, etc., y que son el objeto de la Convención y sobre las que recaerán la obligación de mantener la información necesaria para permitir el rastreo y la identificación que establece el Artículo XI y el intercambio de información que establece el Artículo XIII. Los siguientes numerales brindan las definiciones de “armas de fuego”, “municiones”, “explosivos” y “otros materiales relacionados” que son los objetos sobre los que recaerán la obligación de mantener la información (Artículo XI) y/o de intercambiar información (Artículo XIII), en el marco de confidencialidad que establece el Artículo XII. 

Obsérvese que la referencia de la Convención a “materiales relacionados” afecta sólo a las armas de fuego y no a “materiales” vinculados a municiones o explosivos. Ello, porque la CIFTA define (en su Artículo I.6.) otros materiales relacionados como “cualquier componente, parte o repuesto de un arma de fuego o accesorio que pueda ser acoplado a un arma de fuego”.

B.
Artículo II: Propósito

El propósito de la presente Convención es:


impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados;


promover y facilitar entre los Estados Parte la cooperación y el intercambio de información y de experiencias para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados.

COMENTARIO: Esta disposición es sustancial por cuanto establece como uno de los propósitos de la Convención la promoción y facilitación entre los Estados Parte del intercambio de información. 

C.
Artículo VI: Marcaje de armas de fuego


1.
A los efectos de la identificación y el rastreo de las armas de fuego a que se refiere el Artículo I.3.a), los Estados Parte deberán:


a) Requerir que al fabricarse se marquen de manera adecuada el nombre del fabricante, el lugar de fabricación y el número de serie;


b) Requerir el marcaje adecuado en las armas de fuego importadas de manera que permita identificar el nombre y la dirección del importador; y


c) Requerir el marcaje adecuado de cualquier arma de fuego confiscada o decomisada de conformidad con el Artículo VII.1 que se destinen para uso oficial.


2.
Las armas de fuego a que se refiere el Artículo I.3.b) deberán marcarse de manera adecuada en el momento de su fabricación, de ser posible.

COMENTARIO: El Artículo XI de la CIFTA establece que los Estados Parte deben mantener la información necesaria para permitir el rastreo e identificación de las armas de fuego confiscadas o decomisadas. A tal fin, las disposiciones a las que se refiere el Artículo VI son una de las condiciones necesarias para proveer la información a fin de lograr el efectivo rastreo e identificación de las mismas. A fin de dar cumplimiento a esta disposición se recomienda la adopción en la legislación interna de los países de la “Legislación Modelo sobre el Marcaje y el Rastreo de Armas de Fuego”, aprobada por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 19 de abril de 2007.

D.
Artículo IX: Autorizaciones o licencias de exportación, importación y tránsito

1.
Los Estados Parte establecerán o mantendrán un sistema eficaz de licencias o autorizaciones de exportación, importación y tránsito internacional para las transferencias de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados.


2.
Los Estados Parte no permitirán el tránsito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados hasta que el Estado Parte receptor expida la licencia o autorización correspondiente.


3.
Los Estados Parte, antes de autorizar los embarques de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados para su exportación, deberán asegurarse de que los países importadores y de tránsito han otorgado las licencias o autorizaciones necesarias.


4.
El Estado Parte importador informará al Estado Parte exportador que lo solicite de la recepción de los embarques de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados.

COMENTARIO: Lo que antecede se vincula con el Artículo XI en cuanto a que el incumplimiento de las disposiciones relativas a la autorización o licencia de exportación, importación o tránsito de armas de fuego configura tráfico ilícito sobre lo cual los Estados Parte deberán mantener la información necesaria para permitir el rastreo y la identificación. Asimismo, se vincula con el Artículo XIII en cuanto la información sobre comerciantes, importadores, exportadores y transportistas que contengan las licencias o autorizaciones podría ser objeto de intercambio de información. A fin de dar cumplimiento a esta disposición se sugiere la adopción en la legislación interna de los Estados Parte del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobada por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.
E.
Artículo XI: Mantenimiento de información


Los Estados Partes mantendrán, por un tiempo razonable, la información necesaria para permitir el rastreo y la identificación de armas de fuego que han sido fabricadas o traficadas ilícitamente, para permitirles cumplir con las obligaciones estipuladas en los Artículos XIII y XVII.  

COMENTARIO: El Artículo XI constituye la obligación principal con respecto al mantenimiento de la información. Esta disposición establece que los Estados Parte deberán mantener información: i) con el fin de permitir el rastreo y la identificación de las armas de fuego fabricadas o traficadas ilícitamente; ii) que la información deberá mantenerse por un período razonable de tiempo; y iii) que el propósito será el intercambio de información con otros Estados Parte y la asistencia jurídica mutua. 
F.
Artículo XII: Confidencialidad
A reserva de las obligaciones impuestas por sus Constituciones o por cualquier acuerdo internacional, los Estados Parte garantizarán la confidencialidad de toda información que reciban cuando así lo solicite el Estado Parte que suministre la información. Si por razones legales no se pudiera mantener dicha confidencialidad, el Estado Parte que suministró la información deberá ser notificado antes de su divulgación.

COMENTARIO: El Artículo XII constituye la obligación principal con respecto a la confidencialidad de la información que intercambien los Estados Parte, estableciendo que deberán garantizar la confidencialidad de la información que reciben, cuando así lo solicite el Estado Parte que suministró la información. Asimismo, se establece que en caso de no poder cumplir con la garantía de confidencialidad por cuestiones legales: i) el Estado Parte receptor deberá notificar al Estado Parte que suministró la información; y ii) la notificación deberá ser previa a la divulgación de la información.
G.
Artículo XIII: Intercambio de información


1.
Los Estados Parte intercambiarán entre sí, de conformidad con sus respectivas legislaciones internas y los tratados aplicables, información pertinente sobre cuestiones tales como:

a)
productores, comerciantes, importadores, exportadores y, cuando sea posible, transportistas autorizados de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados;

b)
los medios utilizados para ocultar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados y las maneras de detectarlos;

c)
las rutas que habitualmente utilizan las organizaciones de delincuentes que participan en el tráfico ilícito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados;

d)
experiencias, prácticas y medidas de carácter legislativo para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados; y

e)
técnicas, prácticas y legislación contra el lavado de dinero relacionado con la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados.


2.
Los Estados Parte proporcionarán e intercambiarán, según corresponda, información científica y tecnológica pertinente para hacer cumplir la ley y mejorar la capacidad de cada uno para prevenir, detectar e investigar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados y para procesar penalmente a los responsables.


3.
Los Estados Parte cooperarán en el rastreo de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados que pudieran haber sido fabricados o traficados ilícitamente.  Dicha cooperación incluirá dar respuesta pronta y precisa a las solicitudes de rastreo.  

COMENTARIO: Lo que antecede constituye el compromiso principal de los Estados Parte en relación con el intercambio de información. El Artículo XIII de la Convención brinda una guía de los temas sobre los que los Estados Parte deberán intercambiar información (productores, comerciantes, importadores, medios utilizados para ocultar la fabricación y tráfico ilícitos, rutas que utiliza el crimen organizado, experiencias, prácticas y medidas de carácter legislativo, información científica y tecnológica, etc.). 

Asimismo, el numeral 3, en concordancia con los Artículos VI y XI de la Convención, establece la cooperación en el rastreo de armas de fuego objeto de fabricación y tráfico ilícitos. Cabe mencionar que para la adecuada implementación de las disposiciones del presente Artículo, será necesario que los Estados Parte, hayan atendido respectivamente a lo dispuesto por el Artículo XI de la Convención, entre otros, el cual establece la obligación de los Estados Parte de mantener la información necesaria para el rastreo y la identificación  de armas de fuego objeto de fabricación y tráfico ilícitos.

H.
Artículo XIV. Cooperación.

1.
Los Estados Parte cooperarán en el plano bilateral, regional e internacional para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados.


2.
Los Estados Parte identificarán una entidad nacional o un punto único de contacto que actúe como enlace entre los Estados Parte, así como entre ellos y el Comité Consultivo establecido en el Artículo XX, para fines de cooperación e intercambio de información.

COMENTARIO: El presente Artículo está relacionado con las materias objeto de esta legislación modelo en el sentido de que el numeral “1” impone a los Estados Parte la obligación de cooperar, a nivel bilateral, regional e internacional, para combatir la fabricación y el tráfico ilícito de armas de fuego, etc., siendo el intercambio de información una de las medidas de cooperación que pueden adoptar los Estados Parte.  Por su parte el numeral “2” establece la obligación de los Estados Parte de identificar un punto único de contacto con el fin de cooperar e intercambiar información con otros Estados Parte. 

I.
Artículo XVII. Asistencia jurídica mutua
1. 
Los Estados Partes se prestarán la más amplia asistencia jurídica mutua, de conformidad con sus leyes y los tratados aplicables, dando curso y respondiendo en forma oportuna y precisa a las solicitudes emanadas de las autoridades que, de acuerdo con su derecho interno, tengan facultades para la investigación o procesamiento de las actividades ilícitas descritas en la presente Convención, a fin de obtener pruebas y tomar otras medidas necesarias para facilitar los procedimientos y actuaciones referentes a dicha investigación o procesamiento.

2. 
A los fines de la asistencia jurídica mutua prevista en este artículo, cada Estado Parte podrá designar una autoridad central o podrá recurrir a autoridades centrales según se estipula en los tratados pertinentes u otros acuerdos. Las autoridades centrales tendrán la responsabilidad de formular y recibir solicitudes de asistencia en el marco de este artículo, y se comunicarán directamente unas con otras a los efectos de este artículo.

COMENTARIO: El Artículo XVII de la Convención tiene relevancia para el presente Proyecto de Legislación Modelo en cuanto la información que los Estados Parte deben mantener de acuerdo al Artículo XI de la Convención tiene como finalidad facilitar el cumplimiento de la asistencia jurídica mutua que se establece en este Artículo. 

III.
PROYECTO DE DISPOSICIONES DE LA LEGISLACION MODELO Y COMENTARIOS

CAPÍTULO I: DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1: Definiciones
En los casos en que los Estados Partes ya hayan definido lo que quieren decir con los términos “fabricación ilícita”, “tráfico ilícito”, “armas de fuego”, “municiones”, “explosivos” y “otros materiales relacionados”, se podría comparar la legislación vigente en el país con las definiciones que figuran más adelante (adaptadas a partir de la Convención, según sea necesario, para incorporarlas a la legislación interna) a fin de confirmar que la legislación del Estado incluye disposiciones con el mismo contenido.
Si la legislación nacional vigente no contiene todos los elementos establecidos en las disposiciones modelo que se indican a continuación, se sugiere modificar consiguientemente la legislación nacional.  

Los Estados Partes también deben tener en cuenta la redacción del Artículo XXVII.2 de la CIFTA en el sentido de que “podrán adoptar medidas más estrictas que las previstas en la presente Convención si, a su juicio, tales medidas son convenientes para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados”. (Subrayado del autor)

De lo anterior, se deriva como corolario que, si las definiciones de la legislación de un Estado Parte son más completas que las correspondientes de la CIFTA, pueden mantenerse las definiciones del Estado Parte tal como están vigentes en la normativa nacional. 

Para cumplir cabalmente con la CIFTA, la legislación nacional de cada Estado Parte debería contener o ser modificada para contener, según sea necesario, un texto definitorio o explicativo que incluya lo siguiente: 

1.
“Fabricación ilícita”: la fabricación o el ensamblaje de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos: 

a)
a partir de componentes o piezas ilícitamente traficados, o 

b)
sin permiso, licencia o autorización de la autoridad competente, o

c)
cuando las armas de fuego que lo requieran no sean marcadas en el momento de la fabricación. 

COMENTARIO:  Nótese que la referencia a “materiales relacionados” se vincula sólo a las armas de fuego y no a los “materiales” que tienen que ver con municiones y explosivos. Ello, porque así es como están definidos los “materiales relacionados” en el Artículo I.6 de la Convención.

2.
 “Tráfico ilícito”: la importación, exportación, adquisición, venta, entrega, traslado o transferencia de armas de fuego, y materiales relacionados, municiones y explosivos del territorio del Estado al territorio de otro Estado si cualquier Estado concernido no lo autoriza.

COMENTARIO: Es importante observar que el “tráfico” al que hace referencia la definición mencionada corresponde a la definición de la CIFTA.

No obstante, se sugiere que, en la legislación nacional, se considere como “tráfico ilícito”, las adquisiciones, ventas, envíos, etc. ilegales dentro de un Estado Parte, en la medida en que esas actividades no estén de alguna manera cubiertas por la legislación penal nacional.

3. 
“Armas de fuego”:

a)
cualquier arma que conste de por lo menos un cañón por el cual una bala o proyectil puede ser descargado por la acción de un explosivo y que haya sido diseñada para ello o pueda convertirse fácilmente para tal efecto, excepto las armas antiguas fabricadas antes del siglo XX o sus réplicas; o

b)
cualquier otra arma o dispositivo destructivo tal como bomba explosiva, incendiaria o de gas, granada, cohete, lanzacohetes, misil, sistema de misiles y minas.

COMENTARIO: Como se indicó antes, esta definición del término “armas de fuego” y, análogamente, las definiciones de “municiones”, “explosivos” y “otros materiales relacionados” que figuran más adelante, establecen las características y elementos mínimos del tipo de objetos que la legislación nacional debe incluir para que estos sean considerados armas de fuego (o, según sea el caso, “municiones” o “explosivos” u “otros materiales relacionados”) a los efectos del cumplimiento con la CIFTA.

En consecuencia, un arma de fuego es a) un arma con un cañón que b) descarga una bala o proyectil por acción de un explosivo. Las palabras “descarga una bala o proyectil por acción de un explosivo” significan que, según la CIFTA, un arma que emplee otra forma de propulsión no se considera arma de fuego. Además, no es un arma de fuego a) un arma antigua fabricada antes del siglo XX, ni b) una réplica de un arma antigua. Aunque la CIFTA no define el término “réplica”, los redactores que empleen el término “armas de fuego” en cualquier legislación nacional deben tomar nota de que, si la réplica de un arma antigua fue modernizada por la tecnología surgida después de la época del arma antigua, de modo que descargue un proyectil con mayor potencia o eficiencia que el arma antigua, ya no será considerada una mera réplica, sino un arma de fuego.  

4. “Municiones”: el cartucho completo o sus componentes, incluyendo cápsula, fulminante, carga propulsora, proyectil o bala que se utilizan en las armas de fuego.

COMENTARIO:   Los Estados Parte tienen que asegurarse de que cualquier definición interna de “municiones”, vigente o que se propone incorporar al sistema, debe satisfacer las normas mínimas del término conforme consta en el numeral 4 del Artículo I de la Convención. Aunque no existe en la Convención un requisito expreso de que las “municiones” sean un término definido en la legislación nacional, es conveniente que exista una disposición en tal sentido para garantizar que otros requisitos legales pertinentes sean aplicables a las medidas de seguridad, así como a otras materias identificadas en la Convención. 

Entre los Estados Parte en que los componentes de las municiones, como el fulminante y la carga propulsora, no están sujetos a los requisitos de autorización, deberá ampliarse la preparación de la legislación nacional a fin de incluir tales elementos en caso de que no estén ya regulados por otras leyes.  

5.
“Explosivos”: toda sustancia o artículo que se hace, se fabrica o se utiliza para producir una explosión, detonación, propulsión o efecto pirotécnico, excepto:

a)
las sustancias y artículos que no son en sí mismos explosivos, o 

b)
las sustancias y artículos enumerados en el Anexo de la presente Convención.

COMENTARIO: Se reconoce que, en relación con la definición de “Explosivos” del numeral 5 del Artículo I de la CIFTA y del Anexo al que la definición refiere (mismo que se reproduce más adelante), algunos países, por razones de seguridad interna, podrían ya haber optado por un criterio de control de sustancias de mayor alcance que el de la CIFTA. Por tanto, los Estados Partes y signatarios que deseen partir de una definición actualizada de los explosivos podrían considerar otras alternativas, en coordinación con expertos en explosivos y  con los órganos encargados de hacer cumplir la ley.
“ANEXO


“El término “explosivos” no incluye:  gases comprimidos; líquidos inflamables; dispositivos activados por explosivos tales como bolsas de aire de seguridad (air bags) y extinguidores de incendio; dispositivos activados por propulsores tales como cartuchos para disparar clavos; fuegos artificiales adecuados para usos por parte del público y diseñados principalmente para producir efectos visibles o audibles por combustión, que contienen compuestos pirotécnicos y que no proyectan ni dispersan fragmentos peligrosos como metal, vidrio o plástico quebradizo; fulminante de papel o de plástico para pistolas de juguete; dispositivos propulsores de juguete que consisten en pequeños tubos fabricados de papel o de material compuesto o envases que contienen una pequeña carga de pólvora propulsora de combustión lenta que al funcionar no estallan ni producen una llamarada externa excepto a través de la boquilla o escape; y velas de humo, balizas, granadas de humo, señales de humo, luces de bengala, dispositivos para señales manuales y cartuchos de pistola de señales tipo “Very”, diseñadas para producir efectos visibles para fines de señalización que contienen compuestos de humo y cargas no deflagrantes”.

6.
“Otros materiales relacionados”: cualquier componente, parte o repuesto de un arma de fuego o accesorio que pueda ser acoplado a un arma de fuego.

COMENTARIO: Dada la forma en que está redactado el numeral 6 Artículo I. de la Convención, el término “otros materiales relacionados” se relaciona sólo con las armas de fuego, y no con las municiones y explosivos. 

Se incluyeron en la Convención los otros materiales relacionados para asegurar que no se pudieran eludir los requisitos dispuestos para las armas de fuego trasladadas a través de las fronteras nacionales desarmándolas en sus componentes.  

La CIFTA no requiere expresamente que la legislación nacional defina los “otros materiales relacionados”, pero los Estados Parte tal vez consideren necesario adoptar o enmendar las definiciones de las leyes a fin de garantizar que sus disposiciones legales cubren toda la gama de materias contempladas por la Convención.

7.
Punto Único de Contacto: es la entidad nacional que actuará como enlace con los demás Estados Parte de la CIFTA y su Comité Consultivo para fines de cooperación e intercambio de información.  El Punto Único de Contacto será el encargado de solicitar a otros Estados Parte de la CIFTA la información a la que hace referencia la presente Ley, así como de responder a las solicitudes que se reciban por parte de otros Estados Parte de la Convención.

COMENTARIO: El Punto Único de Contacto (PUC) es el enlace con los demás Estados Parte y con el Comité Consultivo que establece la Convención en el Artículo XIV, de manera que su función primordial es recibir las solicitudes de información que le formulen otros PUC o el Comité Consultivo, y en función de ello solicitar a su vez la información requerida a la o las Autoridades Nacionales Competentes que corresponda, para intercambiarla con los demás Estados Parte, y a su vez, transmitir los pedidos de información a otros Estados Parte.

Artículo 2: Propósito de la ley

La presente ley tiene por objeto establecer normas sobre:

a) 
el mantenimiento de archivos con el fin de rastrear e identificar las armas de fuego ilícitamente fabricadas o traficadas; y

b) 
el mantenimiento e intercambio de información relevante para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de  de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados.

COMENTARIO: La presente Legislación Modelo tiene como propósito establecer normas sobre el mantenimiento de archivos con el fin de rastrear e identificar las armas de fuego ilícitamente fabricadas o traficadas, de acuerdo a lo establecido en el Artículo XI, y establecer normas sobre el intercambio de información de acuerdo a lo establecido en el Artículo XIII. 
CAPÍTULO II: SOBRE LA INFORMACIÓN NECESARIA PARA PERMITIR EL RASTREO Y LA IDENTIFICACIÓN DE ARMAS DE FUEGO FABRICADAS O TRAFICADAS ILÍCITAMENTE

Artículo 3: Archivos para permitir el rastreo y la identificación de armas de fuego 

1.
Opción A: La información necesaria para permitir el rastreo y la identificación de armas de fuego fabricadas, exportadas, importadas, reexportadas, en tránsito, confiscadas o decomisadas será registrada y mantenida por [indicar Autoridad Nacional Competente].


Opción B: La [indicar Autoridad Nacional Competente] y/o los fabricantes, importadores, exportadores y/o comerciantes deberán mantener la información necesaria para permitir el rastreo y la identificación de armas de fuego fabricadas, exportadas, importadas, reexportadas, en tránsito, confiscadas o decomisadas.

Comentario: La Opción B se plantea teniendo en consideración que no todos los Estados Parte poseen una autoridad central encargada de mantener la información requerida para el permitir el rastreo y la identificación de armas de fuego fabricadas, exportadas, importadas, reexportadas, en tránsito, comercializadas en el mercado interno, confiscadas o decomisadas.

2.
La información registrada contendrá, como mínimo, en relación con el marcaje, los datos siguientes: 

a) En el caso de un arma de fuego fabricada en el país, el nombre del fabricante, el lugar de fabricación y el número de serie y cuando sea posible, el modelo y calibre del arma. 
b) En el caso de un arma de fuego importada, además de la información a la que se refiere el párrafo anterior, deberá mantenerse la información sobre la identificación del nombre del importador, país de importación y, cuando sea posible, el año de importación. ;

c) El nombre y domicilio del propietario y usuario legal de las armas de fuego y, de ser posible, de todo otro propietario y usuario legal subsiguiente;

d) La fecha de incorporación de la información correspondiente;

e) El nombre y domicilio de los productores, distribuidores, importadores, exportadores y, cuando sea posible, de los intermediarios autorizados de armas de fuego;

f) Cuando esté disponible, información sobre cada importación, exportación y transacción en tránsito de las armas de fuego, incluidas:

i. Las fechas de emisión y vencimiento de las licencias o autorizaciones de importación, exportación y tránsito;

ii. El puerto de partida en el país exportador;

iii. Identificación del país importador;

iv. Identificación de los países de tránsito;

v. El puerto de desembarque en el país importador

vi. Identificación del destinatario final;

vii. Identificación del usuario final;

viii. Fecha de entrega;

ix. Clasificación, descripción y cantidad del embarque;

x. Información sobre el/los intermediarios; e

xi. Información sobre los transportistas

f)
Información sobre armas de fuego destruidas; y

g)
Archivos correspondientes a las armas de fuego en posesión de las empresas que cesen su actividad.

COMENTARIO: Las disposiciones que preceden se retoman del Artículo 4° de la Legislación Modelo sobre el Marcaje y Rastreo de Armas de Fuego, aprobada por el Comité Consultivo el 19 de abril de 2007.
Artículo 4: Autoridad Nacional para el Rastreo de Armas de Fuego

1.
La [indicar Autoridad Nacional Competente] será responsable de responder y formular solicitudes de rastreo en relación con armas de fuego. 

NOTA EXPLICATIVA: Si más de una Autoridad Nacional Competente existe para estos propósitos, deberá identificarse cada una.

2.
La [indicar Autoridad Nacional Competente] recibirá y divulgará información en relación con las solicitudes previstas en el párrafo 1 sólo de y para las autoridades competentes. 

COMENTARIO: Las disposiciones que preceden se retoman del Artículo 5° de la Legislación Modelo sobre el Marcaje y Rastreo de Armas de Fuego, aprobada por el Comité Consultivo el 19 de abril de 2007.
Artículo 5: Solicitudes de Rastreo

1. 
Toda solicitud de rastreo en relación con armas de fuego, deberá contener, cuando esté disponible:  

a) Información sobre el marcaje a que se refiere el Artículo 3, numeral 2, incisos a y b, y cualquier otro marcaje, incluyendo el tipo, calibre y demás características pertinentes de las armas de fuego afectadas, según corresponda;

b) El fundamento jurídico de la solicitud, a saber, información que describa la condición ilícita de las armas de fuego y, en la medida de lo posible, las circunstancias en que las mismas fueron detectadas, y 

c) El uso que se pretende hacer de la información procurada. 

COMENTARIO: Las disposiciones que preceden se retoman del Artículo 6° de la Legislación Modelo sobre el Marcaje y Rastreo de Armas de Fuego, aprobada por el Comité Consultivo el 19 de abril de 2007.
Artículo 6: Respuesta para el Rastreo

1. 
La [indicar Autoridad Nacional Competente] acusará recibo de la solicitud de rastreo y brindará una respuesta puntual y precisa. 

2. 
La [indicar Autoridad Nacional Competente] deberá suministrar, cuando corresponda a la identificación del punto de desvío del arma de fuego que está siendo rastreada, la siguiente respuesta a un pedido de rastreo:

a) confirmación de que el arma de fuego fue fabricada en el país o importada; 

b) información sobre el fabricante o importador; 

c) la fecha de fabricación o importación;

d)
si el arma de fuego fue legalmente exportada:




i.
la fecha de la exportación;




ii.
identificación del Estado importador;




iii.
identificación de los Estados de tránsito, si corresponde;

iv. destinatario final autorizado; y 

v.
detalles de las licencias de importación, exportación y tránsito; y

e)
si las armas de fuego no fueron exportadas legalmente, ello debe ser comunicado con prontitud al Estado solicitante y aquél suministrará los resultados de la consiguiente investigación, cuando corresponda.

COMENTARIO: Las disposiciones que preceden se retoman del Artículos 7° de la Legislación Modelo sobre el Marcaje y Rastreo de Armas de Fuego, aprobada por el Comité Consultivo el 19 de abril de 2007.

CAPÍTULO III: OTROS ARCHIVOS

Artículo 7: Importación, Exportación y Tránsito de Partes y Componentes de Armas de Fuego y Municiones

La [indicar Autoridad Nacional Competente] deberá mantener sus propios archivos de las transacciones de importación, exportación y tránsito de partes y componentes de armas y municiones  identificadas por  su correspondiente clasificación descriptiva, registrando las cantidades totales en virtud de cada transacción. Como mínimo, para los casos de exportación e importación, los archivos serán conservados por [indicar Autoridad Nacional Competente] de modo tal que reflejen la cantidad de partes y componentes de armas y municiones que aún puedan ser exportadas o importadas, según sea el caso, en virtud de un certificado en particular.

COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 9.1 del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003. Se removió la alusión a armas de fuego, teniendo en consideración que esa información se recoge en el Artículo 3°, así como la mención a los plazos de conservación, ya que se unifican en el Artículo 15°.

Artículo 8: Archivos de Intermediarios
La [indicar Autoridad Nacional Competente] mantendrá un archivo de intermediarios. La [indicar Autoridad Nacional Competente] podrá  permitir que dichos archivos estén disponibles para ser inspeccionados por el público.  

COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 3(11) del “Reglamento Modelo Referente al Control de Intermediarios de Armas de Fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003. El archivo de intermediarios se percibe principalmente como un elemento adicional y opcional de los controles aplicables a la intermediación. A nivel práctico, la información requerida para completar una postulación para una licencia de intermediación puede servir como una base de hecho de un archivo de intermediarios. Un sistema de archivos se debe considerar como un elemento opcional de esta Legislación Modelo. 

Artículo 9: Archivos sobre Licencias de Exportación

La [indicar Autoridad responsable de la supervisión de las exportaciones de armas de fuego y materiales relacionados, municiones o explosivos] deberá mantener archivos permanentes, preferentemente en formato electrónico, que contenga la siguiente información:

a) Solicitudes completas de licencias de exportación, tal como se mencionan en el Artículo 5.(1) de la Legislación Modelo y Comentarios para el Fortalecimiento de los Controles en los Puntos de Exportación de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados;

b) Licencias de exportación a las que se hace referencia en el Punto 5.(2) de la Legislación Modelo y Comentarios para el Fortalecimiento de los Controles en los Puntos de Exportación de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados;

c) Si corresponde, la información de embarque a la que se hace referencia en el Punto 5.(3) de la Legislación Modelo y Comentarios para el Fortalecimiento de los Controles en los Puntos de Exportación de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados; 

d) Información sobre cancelación del certificado (si éste ha sido cancelado), que comprenda la fecha, la identificación, la dirección, el número de teléfono y el número de fax del organismo, el nombre y la firma del funcionario, y la razón de la cancelación.

COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 5.4 de la “Legislación Modelo y Comentarios para el Fortalecimiento de los Controles en los Puntos de Exportación de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados”, aprobada por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 9 de mayo de 2008.

CAPÍTULO IV: INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN

Artículo 10: Autoridad Nacional Competente

Desígnese a la [indicar la Autoridad Nacional Competente] como el Punto Único de Contacto para recibir y brindar información solicitada por otros Estados.

COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo XIV de la Convención y del Artículo 9.3 del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.

Artículo 11: Intercambio de Información 

1. La [indicar la Autoridad Nacional Competente] podrá solicitar o suministrar, de manera oportuna, rápida y eficaz, a las autoridades competentes de otros Estados, información pertinente sobre:

a) productores, comerciantes, importadores, exportadores y transportistas autorizados de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados;

b) medios utilizados para ocultar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados y las maneras de detectarlos;

c) las rutas que habitualmente utilizan las organizaciones de delincuentes que participan en el tráfico ilícito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados;

d) experiencias, prácticas y medidas de carácter legislativo para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados; 

e) técnicas, prácticas y legislación contra el lavado de dinero relacionado con la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados;

f) información científica y tecnológica para hacer cumplir la ley y mejorar la capacidad de prevenir, detectar e investigar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados y para procesar penalmente a los responsables;

COMENTARIO: Los incisos precedentes se recogen del Artículo XIII de la Convención.  

g) importación, exportación y tránsito de embarques de armas de fuego, partes y componentes y municiones;
COMENTARIO: Este inciso se recoge del Artículo 9.3 del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.

h) archivos de intermediarios, incluyendo la información relativa a la inelegibilidad, exclusiones y la negación de licencias; 
COMENTARIO: Este inciso se recoge del Artículo 3(11) del “Reglamento Modelo Referente al Control de Intermediarios de Armas de Fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.

i) los nombres, direcciones, números de teléfono y direcciones de correo electrónico de los contactos clave de la Oficina de Controles de Exportación, a fin de facilitar el cumplimiento de los requisitos del Artículo IX.3 de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados. 
COMENTARIO: Esta disposición se recoge de los Artículos 3.4 y 3.5 de la “Legislación Modelo y Comentarios para el Fortalecimiento de los Controles en los Puntos de Exportación de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados”, aprobada por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 9 de mayo de 2008.

j) irregularidades referidas a un embarque internacional de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados, a fin de que todas las autorizaciones conferidas al infractor sean canceladas o se tomen otras medidas apropiadas.
COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 9.10 del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.

k) legislación, decretos y reglamentos respecto a las armas de fuego, partes y componentes y municiones, así como toda otra información que se encuentre en el dominio público; 
COMENTARIO: Este inciso se recoge del Artículo 9.4 del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.

l) la situación de las actuaciones en materia de entrega vigilada, así como los resultados y, en especial, los elementos materiales probatorios y evidencia física una vez concluido el procedimiento. Esta información sólo será remitida a los Estados Parte involucrados en el procedimiento de entrega vigilada, de acuerdo a la legislación nacional y los tratados internacionales aplicables.

COMENTARIO: Este inciso se recoge de los Artículos 5.(c), 5.(d) y 7 de la “Legislación Modelo y Comentarios en relación con la Entrega Vigilada de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados” aprobada por el Comité Consultivo de la CIFTA el 10 de febrero de 2012.
2.
Cuando la información sea requerida con fines judiciales la misma será brindada de acuerdo con los tratados existentes en la materia.

COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 9.3 del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.

3. 
La información que se intercambie con otros Estados sólo podrá utilizarse por la [indicar la Autoridad Nacional Competente] en la prevención, investigación y sanción de los delitos de fabricación y tráfico ilícito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales, o conexos a los mismos.

COMENTARIO: El Artículo XIV de la Convención establece el intercambio de información y la cooperación entre los Estados Parte, y entre estos y el Comité Consultivo, en cuestiones relacionadas con la fabricación y tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados. En ese sentido, la actividad de las autoridades nacionales competentes de cada país justifica el acceso a la información sólo en cuanto a su uso en la investigación de la fabricación y tráfico ilícitos de armas de fuego y la sanción de los delitos.

Artículo 12: Confirmación de Transacciones de Importación y Exportación y Documentación de Verificación de Entrega

La [indicar la Autoridad Nacional Competente] informará, cuando así le sea requerido por los Estados que figuren en las licencias de importación, exportación y/o tránsito, la confirmación de entrada y/o salida de los embarques de armas de fuego, municiones, explosivos y/u otros materiales relacionados.

COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 9.7 del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.

Artículo 13: Cancelaciones

Cuando la [indicar la Autoridad Nacional Competente] haya cancelado licencias de importación, exportación y/o tránsito antes de la fecha de expiración, deberá comunicarlo a las autoridades responsables de los otros países intervinientes de acuerdo a tales documentos, para que éstas procedan en consecuencia. Las cancelaciones deberán hacer referencia a la cantidad (por clasificación descriptiva) de armas de fuego, municiones, explosivos y/u otros materiales relacionados que hasta ese momento ha sido exportada, importada o embarcada en tránsito en virtud del permiso cancelado.

COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 9.8 del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.

CAPÍTULO V: OTRAS DISPOSICIONES

Artículo 14: Reserva de la información
1.
La [indicar la Autoridad Nacional Competente] podrá negar el envío de la información que ponga en riesgo alguna investigación en curso, conforme a las disposiciones legales aplicables.

 2.
Una vez haya cesado el riesgo para la investigación, la [indicar la Autoridad Nacional Competente] podrá proporcionar la información requerida en forma inmediata.

COMENTARIO: El propósito que se persigue por los Estados Parte con la cooperación y el intercambio de información es impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados. En ese orden de ideas, cuando exista información que por su propia naturaleza y por la relación que guarde con alguna investigación pueda poner en riesgo el éxito de la misma, el Estado que la vaya a proporcionar se puede reservar el derecho a intercambiar los datos. No obstante lo anterior, una vez concluida la investigación, el Estado Parte la debe intercambiar, inmediatamente después de concluidas las investigaciones, con aquél o aquéllos Estados Parte que se lo soliciten, de manera que no se restrinja la cooperación y el intercambio de datos.

Artículo 15: Plazos de Conservación de los Archivos 

Los archivos a que se refiere esta Ley deberán, en principio, deben mantenerse indefinidamente. En su defecto la [indicar la Autoridad Nacional Competente] o [las personas jurídicas facultadas para gestionar y mantener información relacionada con las armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados] deberá[n]  conservar los archivos por lo menos por diez (10) años.

COMENTARIO: El mantenimiento de archivos es un requisito fundamental para un efectivo rastreo de las armas de fuego y para el intercambio de información. La Convención no contiene disposición alguna sobre la temporalidad por la que tendrían que mantenerse estos archivos. En el presente Proyecto de Ley Modelo se propone un esquema de tiempo indefinido como requisito de máxima, o bien, como requisito de mínima, se propone un plazo de 10 años. 

Artículo 16: Confidencialidad

1. La [indicar Autoridad Nacional Competente] garantizará a su contraparte del Estado emisor la confidencialidad de la información que se reciba en virtud de la presente Ley. 

2. Cuando por motivos jurídicos, no pueda garantizarse la confidencialidad de la información, la [indicar Autoridad Nacional Competente] informará al Estado emisor al momento de solicitar la información. 

3. Cuando la [indicar Autoridad Nacional Competente] reciba una solicitud de información  deberá solicitar a su contraparte del Estado solicitante que garantice la confidencialidad de la información que se envíe en virtud de la presente Ley.

COMENTARIO: Las disposiciones precedentes reglamentan el Artículo XII de la Convención en cuanto a la confidencialidad de la información que se suministre o se que se reciba de otro Estado Parte. Las disposiciones que preceden se retoman, en parte, del Artículo 5.3 de la Legislación Modelo sobre el Marcaje y Rastreo de Armas de Fuego, aprobada por el Comité Consultivo el 19 de abril de 2007.
Artículo 17: Transferencias de Información a un Tercer Estado
La [indicar Autoridad Nacional Competente] podrá poner a disposición de terceros la información  recibida sólo si se configuran los siguientes requisitos:

a) que dicha información sea requerida para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados;

b) que la autoridad receptora sea el Punto Único de Contacto del Estado solicitante; 

c) que el Estado que suministró la información haya consentido la transferencia; 

d) que la autoridad receptora garantice la confidencialidad de la información.

COMENTARIO: El tercero que solicite el intercambio de información, debe acreditar que es necesaria y determinante para lograr el propósito de la Convención, y que garantiza la confidencialidad de la información. Por regla general, se deberá contar con autorización previa por parte de la Autoridad Nacional Competente del Estado que suministró la información para transferirla a un tercer Estado. 

Artículo 18: Seguridad de la información

La [indicar la Autoridad Nacional Competente] o [las personas jurídicas facultadas para gestionar y mantener información relacionada con las armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados] deberá[n] adoptar las medidas de índole técnica y organizativas necesarias que garanticen la confidencialidad e integridad de la información y evitar su alteración, pérdida, desvío, tratamiento o acceso no autorizado.
COMENTARIO: La información que se maneja respecto a la fabricación y tráfico ilícito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados, por su propia naturaleza, puede comprometer la seguridad los Estados Parte o menoscabar las investigaciones que los Estados Parte realicen. Esta disposición se establece en concordancia con el Artículo XII de la Convención, que prevé la obligación de los Estados Parte de implementar medidas para garantizar la confidencialidad de la información. Estas medidas deben ser de carácter técnico, en razón de los medios de almacenamiento de datos; y organizativas, en razón al personal que pueda tener acceso, o que de alguna manera se relacione con el manejo de datos, previendo la integralidad de la información, aún ante eventuales acontecimientos, de la acción humana o del medio físico o natural, que pongan en riesgo la seguridad de la información.
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